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1. Перечень компетенций, индикаторов достижения компетенций и описание показателей и критериев оценивания результатов 

обучения по дисциплине (модулю) 
Формируема

я 

компетенция 

(с указанием 

кода) 

Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 

(модулю) 

Показатели и критерии оценивания результатов обучения по 

дисциплине (модулю) 
Вид оценочного 

средства 

1 2 3 4 5 
   неуд. удовл. хорошо отлично  
ПК-1. 

Способен 

использовать 

теоретические 

и 

практические 

знания для 

постановки и 

решения 

исследователь

ских задач в 

предметной 

области  и в 

области 

образования 

ПК-1.1. Знает 

о знаково-

символическо

й природе и 

генезисе 

языковых и 

литературных 

явлений, 

факторах их 

исторического 

развития для 

объяснения 

актуальных 

проблем и 

тенденций 

развития языка  

и литературы. 

Обучающийся 

должен: 

Знать 

основные 

положения 

теории и 

истории 

основного 

изучаемого 

языка (языков) 

и литературы 

(литератур), 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

Не знает 

основные 

положения 

теории и 

истории 

основного 

изучаемого 

языка (языков) 

и литературы 

(литератур), 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

деятельности. 

Не в полной 

мере усвоил 

основные 

положения 

теории и 

истории 

основного 

изучаемого 

языка (языков) 

и литературы 

(литератур), 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

В основном 

усвоил 

основные 

положения 

теории и 

истории 

основного 

изучаемого 

языка (языков) 

и литературы 

(литератур), 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

В полном 

объеме усвоил 

основные 

положения 

теории и 

истории 

основного 

изучаемого 

языка (языков) 

и литературы 

(литератур), 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

Тестовые задания, 

работа на 

практическом 

(семинарском) 

занятии. 



4 

ской 

деятельности. 
деятельности. деятельности. деятельности. 

ПК-1.2. Умеет 

интерпретиров

ать 

лингвистическ

ие, историко-

литературные, 

культурно-

мировоззренче

ские явления и 

процессы в 

контексте 

общей 

динамики 

развития языка 

и литературы с 

учетом их 

использования 

для  решения 

исследователь

ских задач . 

Обучающийся 

должен: 

Уметь 

применять на 

практике 

полученные 

знания в 

области 

теории и 

истории 

чувашского 

языка и 

литературы, 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

деятельности. 

Не способен 

применять на 

практике 

полученные 

знания в 

области 

теории и 

истории 

чувашского 

языка и 

литературы, 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

деятельности. 

 

Частично 

способен 

применять на 

практике 

полученные 

знания в 

области 

теории и 

истории 

чувашского 

языка и 

литературы, 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

деятельности. 

В основном 

способен 

применять на 

практике 

полученные 

знания в 

области 

теории и 

истории 

чувашского 

языка и 

литературы, 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

деятельности. 

Способен 

применять на 

практике 

полученные 

знания в 

области 

теории и 

истории 

чувашского 

языка и 

литературы, 

теории 

коммуникации

, 

филологическ

ого анализа и 

интерпретаци

и текста в 

собственной 

научно-

исследователь

ской 

деятельности. 

 

Контрольная работа, 

работа на 

практическом(семина

рском) занятии. 

ПК-1.3. 

Владеет 

навыками 

комплексного 

поиска, 

Обучающийся 

должен: 

Владеть 

навыками 

научно-

Не владеет 

навыками 

научно-

исследователь

ской 

Владеет, но в 

недостаточной 

мере, 

навыками 

научно-

В основном 

владеет 

навыками 

научно-

исследователь

В 

совершенстве 

владеет 

навыками 

научно-

Конспектирование 

литературы, работа на 

практическом 

(семинарском) 

занятии. 
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анализа и 

систематизаци

и информации 

по изучаемым 

проблемам 

языка  и 

литературы с 

использование

м научных и 

текстовых 

источников, 

научной и 

учебной 

литературы, 

информационн

ых баз данных. 

исследователь

ской 

деятельности 

в области 

филологии. 

деятельности 

в области 

филологии. 

 

исследователь

ской 

деятельности 

в области 

филологии. 

 

ской 

деятельности 

в области 

филологии. 

 

исследователь

ской 

деятельности 

в области 

филологии. 

 

ПК-2. 

Способен 

выделять 

структурные 

элементы, 

входящие в 

систему 

познания 

предметной 

области (в 

соответствии с 

профилем и 

уровнем 

обучения), 

анализировать 

их в единстве 

ПК-2.1.  Знает 

структурные 

элементы, 

входящие в 

систему 

познания 

предметной 

области, 

выделяет и 

анализирует 

единицы 

различных 

уровней 

языковой 

системы в 

единстве их 

Обучающийся 

должен: 

Знать 

наиболее 

значительные 

достижения 

филологическ

ой науки в 

избранной 

конкретной 

области. 

Не знает 

наиболее 

значительные 

достижения 

филологическ

ой науки в 

избранной 

конкретной 

области. 

Не в полной 

мере усвоил 

наиболее 

значительные 

достижения 

филологическ

ой науки в 

избранной 

конкретной 

области. 

В основном 

усвоил 

наиболее 

значительные 

достижения 

филологическ

ой науки в 

избранной 

конкретной 

области. 

В полном 

объеме усвоил 

основные 

наиболее 

значительные 

достижения 

филологическ

ой науки в 

избранной 

конкретной 

области. 

Тестовые задания, 

работа на 

практическом 

(семинарском) 

занятии. 
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содержания, 

формы и 

выполняемых 

функций 

содержания, 

формы и 

функций, мир 

художественно

го 

произведения  

как культурно-

эстетического 

феномена и 

литературных 

явлений  в их 

структурном 

единстве и 

функциях. 
ПК-2.2.  Умеет 

находить 

структурные 

элементы, 

входящие в 

систему 

познания 

предметной 

области, 

анализировать, 

синтезировать, 

применять 

системный 

подход в 

соответствии с 

поставленным

и задачами. 

Обучающийся 

должен: 

Уметьоценива

ть различные 

методологичес

кие решения 

филологическ

их проблем. 

Не способен 

оценивать 

различные 

методологичес

кие решения 

филологическ

их проблем. 

 

Частично 

способен 

оценивать 

различные 

методологичес

кие решения 

филологическ

их проблем. 

В основном 

способен 

оценивать 

различные 

методологичес

кие решения 

филологическ

их проблем. 

Способен 

оценивать 

различные 

методологичес

кие решения 

филологическ

их проблем. 

 

Контрольная работа, 

работа на 

практическом 

(семинарском) 

занятии. 

ПК-2.3.  Обучающийся Не владеет Владеет, но в В основном В Конспектирование 
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Владеет 

навыками 

анализа и 

интерпретации 

литературных 

и языковых 

явлений в 

единстве 

содержания, 

формы и 

выполняемых 

функций 

должен: 

Владеть 

навыками 

самостоятельн

ого 

пополнения 

знаний в 

сфере 

филологии. 

навыками 

самостоятельн

ого 

пополнения 

знаний в 

сфере 

филологии. 

 

недостаточной 

мере,навыкам

и 

самостоятельн

ого 

пополнения 

знаний в 

сфере 

филологии. 

 

владеетнавыка

ми 

самостоятельн

ого 

пополнения 

знаний в 

сфере 

филологии. 

 

совершенстве 

владеет 

навыками 

самостоятельн

ого 

пополнения 

знаний в 

сфере 

филологии. 

 

рекомендуемой 

литературы, работа на 

практическом 

(семинарском) 

занятии. 
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2. Оценочные средства, необходимые для оценки результатов обучения по 

дисциплине (модулю) 
Перечень вопросов для экзамена: 

 

1. Халăх сăмахлăхӗ  ăнлав. Унăн паллисем. Вăл ытти ÿнерсемпе çыхăнуллă пулни, унăн 

уйрăмлăх паллисем. Сăмахлăхпа истори, халăх философийӗ, моральпе этики, педагогики 

çыхăнса тăни. 

2. Г.Т. Тимофеев – этнограф, фольклорист. Унăн «Тăхăрьял» этнографиллӗ очеркӗ. 

3. С.М. Михайлов – чăвашран тухнă пӗрремӗш этнограф, фольклорист. Унăн паллăрах 

ӗçӗсем. 

4. Н.И. Ашмарин – этнограф, фольклорист, чӗлхеçӗ. Унăн 17 т. «Чăваш сăмахӗсен кӗнеки». 

Словарь пӗлтерӗшӗ, жанрӗсем. 

5. Е.Сидорова – тӗпчевçӗ. Унăн ӗçӗсем, шухăшӗсем. 

6. И.Н. Юркин – фольклорист-этнограф. Унăн паллăрах ӗçӗсем. 

7. Н.М. Охотников чăваш халăх сăмахлăхне пухаканӗ. Унăн паллăрах ӗçӗсем. 

8. Чăваш фольклористикин аталану çул-йӗрӗ. 

9. XVIII-XIX ӗм. пӗрремӗш çурринче чăваш халăх йăли-йӗркине, сăмахлăхне пухса сăнани, 

пичетлени, ăнлантарни. 

10. XX ӗмӗр пуçламăшӗнче чăваш халăх йăли-йӗркипе сăмахлăхне пухса пичетлени, 

тӗпчени. 

11. Совет тапхăрӗнче чăваш сăмахлăхне пухса пичетлени, тӗпчени. Тӗпчевçӗсем, вӗсен 

ӗçӗсем. 

12. Халăх сăмахлăхне пухакан, тӗпчекен учрежденисем. Вӗсен ӗçӗ-хӗлӗ. Хальхи 

фольклористикăн задачисемпе тӗллевӗсем. 

13. Чăваш халăх сăмахлăхне ют çӗр-шыв тӗпчевçисем çырса илсе пичетлени, тӗпчени. 

14. Тăван çӗр-шывăн Аслă вăрçи вăхăтӗнче тата вăрçă хыççăн чăваш сăмахлăхӗпе йăли-

йӗркине пухса тӗпчени (1940-1960 çç.). 

15. Хальхи вăхăтри фольклор тӗпчевçисем (Н.И. Егоров, В.Г. Родионов. Г.Г. Ильина, Г.Ф. 

Юмарт т. ыт.). Вӗсен ӗçӗ-хӗлӗпе шухăшӗсем. Паллăрах ӗçӗсем. 

16. Чăваш сăмахлăхӗн жанр классификацийӗ. Тӗрлӗ тӗпчевçӗсен варианчӗсем% Г. 

Комиссаров, И. Тукташ, В. Станъял т.ыт.те. 

17. Миф. Миф ушкăнӗсем. Вӗсенче халăх тӗнче курăмӗпе философийӗ палăрни. Мифсене 

пухса тӗпчени, пичетлени. 

18. Йывăç-курăк, чӗр чун, кайăк-кӗшӗк е вӗсен паллисем пулса кайни çинчен калакан 

мифсем. «Хыр-чăрăш», «Пилеш», «Упа сарри чечекӗ», «Куян», «Шаланкă» т. ыт. мифсем. 

19. Этем, йăхсем, халăхсем пулса кайни, культура тӗсӗсем, хатӗрӗсем йӗркеленни çинчен 

калакан мифсем. 

20. Тӗнче пӗтни çинчен калакан мифсем. 

21. Тӗнче пулса кайни çинчен калакан мифсем. «çӗр», «Кăвак хуппи», «Уйăх çинчи хӗр» т. 

ыт. мифсем. 

22. Турă, ыр-хаярсем пулса кайни çинчен калакан мифсем. 

23. Улăп халапӗсем. Сюжет ушкăнӗсем, халапсен шухăшӗ. Вӗсенчи мифпа чăнлăх 

паллисем. 

24. Совет тапхăрӗн 20-мӗш çулӗсенче йӗркеленнӗ чăваш сăмахлăхӗн жанр, тема, шухăш 

паллисем. Вӗсене çырса илни, сăнани. 

25. Аваллăх халапӗсем. Сюжет ушкăнӗсем. Чăвашсем Е. Пугачевпа пӗрле çапăçни çинчен 

калакан истори халапӗсем. Чăвашсен С. Разин çинчен ертсе пыракан хресчен вăрçинче 

хутшăнни çинчен калакан халапсем, юрăсем. 

26. Чăвашсем Хусан ханлăхне хирӗç кӗрешни çинчен калакан халапсем, юрăсем («Сарри 

паттăр», «Пике патша», «Хусан тавра хусах вылять»). 

27. Чăваш халăхӗ Иван Грознăя Хусан ханлăхне çӗнтерме пулăшни çинчен калакан 
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халапсем. Вӗсен тематики, шухăшӗ. Вӗсенчи сăнарсем, халăх кăмăлӗ. «Иван Грознăй 

Сиккассинче», «Иван Грознăй Хусана илни» халапсем. 

28. Атăлçи пăлхарсен пурнăçӗпе кӗрешӗвӗ çинчен калакан истори халапӗсемпе юррисем. 

«Пăлхарсем», «П\лер хули», «Сăварсемпе сăвăрсем» халапсен тӗп шухăшӗпе тематики. 

29. Юмахла проза жанрӗсем. Юмах тӗсӗсем, вӗсене ушкăнламалли принципсем. Юмах 

композицийӗ. 

30. Шаймăк юмахӗсем. Вӗсен ушкăнӗсем. Кулленхи йăла, çемье пурнăçӗ çинчен, ăса е ӗçе 

вӗрентсе калакан юмахсем. Вӗсенче халăх кăмăлӗ палăрни. Юмахсенчи конфликт. 

Поэтики. 

31. Янавар  юмахӗсем. Сюжет ушкăнӗсем. Чӗр чунсен сăнарӗсем. Вӗсен чăнлăхпа 

ытарлăхӗ. 

32. Тавралăх халапӗсем. Жанр паллисем. Ушкăнӗсем. Халапсенчи чăнлăхпа фантази. 

33. Тӗшмӗш халапӗсем («быличка»). Жанр паллисем. Ушкăнӗсем. Тӗшмӗш халапӗсене 

пухни, тӗпчени. 

34. Нараста юмахӗсен жанр паллисем. 

34. Шаймăк юмахӗсем. Сюжет ушкăнӗсем. Юмахри конфликт. Халăхăн социаллă тӗнче 

курăмӗ. Юмахсенчи сăнарсем. Юмахсен поэтики («,мӗтсӗр пуян», «Пуянпа чухăн» т. ыт.). 

35. Паттăр юмахӗсем. Жанр ушкăнӗсем. Юмахри миф, фантастика, истори паллисем. 

Паттăр юмахӗсенче пурнăç чăнлăхӗ \керӗнсе юлни («Туй-Тупала», «Пикепе Хăрхăм»). 

36. Вак жанрсем, вӗсен ушкăнӗсем. 

37. Ваттисен сăмахӗсем. Тематики, шухăшӗ, педагогикăллă пӗлтерӗшӗ. 

38. Сăнавсем. Вӗсен ушкăнӗсем. Пурнăçри вырăнӗ. Сăнавсене пухса тӗпчекенсем, вӗсен 

ӗçӗсем. 

39. Тупмалли-сутмалли юмахсем. Вӗсен тематики, сăнарлăхӗ, пурнăçри вырăнӗ. 

40. Паттăр юмахӗсенчи чăн паттăра пулăшакан вăйсем (çынсем, чӗр чунсем, япаласем). 

Вӗсен юмахри пӗлтерӗшӗ. 

41. Паттăр юмахӗсен тытăмӗ. Чăн паттăрăн тăшманӗсем, вӗсен ушкăнӗсем, пурнăç 

принципӗсем, ӗçӗ-хӗлӗ. Юмахра халăхăн пурнăç, мораль принципӗсем палăрни. 

43. Чăваш халăх юрри. Юрăсен ушкăнӗсем. Сăвă-юрă поэтики. Юрă тытăмӗ. 

44. Чăваш юррисене пухнин историйӗ. Тӗпчевçӗсем (А. Фукс, Д.П. Ознобишин, В.А. 

Сбоев, Н.И. Ашмарин, И.И. Одюков т. ыт.). Вӗсен ӗçӗсем. 

45. Туй йăли-йӗркипе сăмахлăхӗ. Туйра юрланă юрăсем (кӗрн\керсен юррисем, туй 

арăмӗсен юррисем, хăйматлăх юррисем, туй арăмӗсен юррисем, хӗр çумсен юррисем, хӗр 

йӗррисем т. ыт.). Персонажсем. Вӗсен функцийӗсем. 

46. Саламалик. Унăн тытăмӗ, сюжечӗ, илемлӗх мелӗсем. Саламалик варианчӗсем. Унти 

мифпа эпос паллăрăмӗсем. 

47. Тăлăхсен юррисем. Юрăсенчи сăнарсем. Юрă тытăмӗпе поэтики. 

48. çитӗннисен лирики. ,çкӗ-çикӗ юррисем. Хăна юррисем. Вӗсен поэтики. «Асран кайми 

аки-сухи...», «Шурă Атăл çинче шурă кăвакал...» юрăсенчи сăнарсем, вӗсен поэтики. 

49. Ӗç юррисем (ака-суха юррисем, ниме юррисем, канат туртакансен юррисем т. ыт.). 

Вӗсен ушкăнӗсем, пулăвӗ, сăнарлăхӗпе тытăмӗ. «Вырăр, вырăр, ачасем...» ятлă ниме юрăри 

сăнарлăх. 

50. Обществăри социаллă ушкăнсен юррисем. Вӗсен ушкăнӗсем, пулăвӗ, сăнарлăхӗпе 

тытăмӗ. «Хура халăх хăпса килчӗ...» ятлă бурлак юррăн тӗп шухăшӗ, сăнарлăхӗпе тытăмӗ. 

51. Такмаксем. Вӗсен аталанăвӗ. Такмак сăмахăн нумай пӗлтерӗшлӗхӗ. 

52. Пейӗтсем. Вӗсенчи сăнарсем, поэтики. 

53. Ача çуралнипе туса ирттернӗ йăласем. Сăмахлăхӗ. 

54. Виле йăли-йӗрки. Асăну кунӗсем. Вӗсен пӗлтерӗшӗ. Сăмахлăхӗ: пил, сасă кăларни, юпа 

тата асăну-ăсату юррисем. Вӗсен поэтикипе ытарлă шухăшӗ. 

55. Вӗрÿ-суру чӗлхи, пӗлтерӗшӗ, ушкăнӗсем. Ылхан, пил, кӗлӗ сăмахӗсем. Поэтики. 

56. Ача-пăча поэзийӗ, унăн ушкăнӗсем. Аслисем ачасем валли хывнă хайлавсем (сăпка 

юррисем, йăпатмалли сăвă-такмаксем, юмах-халапсем). Чӗлхе сăнарлăхӗ. 
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57. çамрăксен е яш-кӗрӗм йăли-йӗркипе çыхăннă сăмахлăх. çамрăксен вăййисем. Вӗсемпе 

çыхăннă сăмахлăх. 

58. Аслă ăрăвăн е ваттисен йăли-йӗркипе çыхăннă сăмахлăх. 

59. Ял-йышпа ирттернӗ уявсем. Вӗсен поэзийӗ. 

60. Кил-йышпа ăру йăли-йӗркисен поэзийӗ. 

61. Салтака ăсатассипе çыхăннă йăлипе сăмахлăхӗ. Салтак юррисем. Вӗсен поэтики. «Уй 

варринче ват юман» юрăри сăнарсем. 

62. Чăваш халăх сăмахлăхӗн аталану тапхăрӗсем. 

63. Пушкăрт Республикинче пурăнакан чăвашсен уявӗсем (нартукан, аппаланчăк каçӗ 

т.ыт.те). 

64. Пушкăрт чăвашӗсен халăх сăмахлăхне пухса тӗпчени, пичетлени. 

Вопросы для семинаров 

Раздел 1.МӖН ВӐЛ ФОЛЬКЛОР? 

Тема 1.Мĕн вăл фольклор? 

Практическое занятие № 1. 

1. «Фольклор» термин дефиницийĕсем. Фольклор - халăх ӳнерĕ. Вăл ытти ӳнерсемпе 

çыхăнуллă пулни, унăн уйрăмлах паллисем. Сăмахлăхпа истори, халăх философийĕ, 

мораль, этика, педагогика тата гуманитари ăслăхĕсем çыхăнса тăни. 

2. Фольклор тата литература. Фольклористика тата литература пĕлĕвĕ. Вĕсен 

хушшинчи пĕрпеклĕхсемпе уйрăмлăхсем. 

3. Фольклор хайлавĕсен вариантлăхĕ (вариантность). 

4. Фольклор аталанăвĕнчи уйрăм çынпа халăх. 

5. Фольклор произведенийĕсем улшăнса пыни. 

6. Фольклорăн халăх пурнăçĕнчи вырăнĕ. 

7. Фольклористика - фольклора тĕпчекен наука. 

8. Халăх сăмахлах пуянлахне тĕпчекен ăслайăн мелĕсемпе меслечĕсем: генетика мелĕ; 

историлле типологи мелĕ; танлаштару мелĕ; танлаштаруллă историллĕ структура мелĕ; 

структурăлла типологи мелĕ; функцилле социологи мелĕ; контакт мелĕ; комплекслă мел. 

9. Фольклор инфраструктури. 

10. Фольклора пухса тĕпчекен учрежденисем. 

11. Фольклора аталантаракан учрежденисем. 

12. Фольклора пропагандăлакан учрежденисем. 

 

Раздел 2. ЧĂВАШ ХАЛĂХ СĂМАХЛĂХНЕ ПУХСА ТĔПЧЕНИ 

Тема 2. Чăваш халăх сăмахлăхне пухса тĕпчени 

Практическое занятие №2. 

1. Чăваш халăх сăмахлăхне пухса тĕпченин историографийĕ. 

2. Чăваш фольклористикин ум историйĕ. 

3. Сĕм авалхи тапхăр. Китай ăсчахĕсен ĕçĕсенче авалхи тĕрĕк ăрăвĕсен сăмахлăх 

ÿнерĕ палăрса юлни. 

4. Авалхи пăлхар тапхăрĕ. Византи, Сири, Эрмен ăсчахĕсен ĕçĕсем. 

5. Вăтам пăлхар тапхăрĕ. Араб тата перс ăсчахĕсен ĕçĕсенчи Атăлçи пăлхарсен 

сăмахлахĕ палăрса юлни. Ахмед ибн-Фадланба ал-Гарнати пăлхарсен сăмахлăхĕпе йăли-

йĕркисем çинчен  çырса хăварни. 

6. Ылтăн Урта саманинчи чăваш халăх сăмахлăхне тĕпчемелли çăлкуçсем. 

7. Хусан ханлăхĕ тапхăрĕнчи чăваш халăх сăмахлăхне тĕпчемелли çăлкуçсем. 

8. Вырăс патшалăхĕн тапхăрĕнчи чăваш халăх сăмахлăхне тĕпчемелли çăлкуçсем. 

9. XVIII–XIX ĕмĕрĕн пĕрремĕш çурринче чăваш халăх сăмахлăхне пухса тĕпчени. 

Чăваш фольклористикин никĕсĕ йĕркеленни (Ф. И. Тауберт (Страленберг), Г. Ф. Миллер, 

П. С. Паллас, И. Г. Георги т.ыт.), К. Милькович. 

10. XIX ĕмĕрĕн иккĕмĕш çурринче чăваш халăх сăмахлăхне пухса тĕпчени (А. А. Фукс, 

В.А. Сбоев, В.П. Вишневский, В. К. Магницкий, Н. И. Золотницкий, Н. И. Ашмарин 
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т.ыт.те) 

11. XX ĕмĕр пуçламăшĕнче (пăлхавăрчченхи тапхар) чăваш халăх сăмахлăхне пухса 

тĕпчени, пичетлени. Чĕмпĕрти чăваш шкулĕнче халăх сăмахлхне пухни, вĕрентни. 

12. 1920-1930 çулсенче чăваш халăх сăмахлăхне пухса тĕпчени. 

13. 1940-1950 çулсенче чăваш халăх сăмахлăхне пухса сăнани. 

14. 1960-1970 çулсенче чăваш халăх сăмахлăхне пухса тишкерни. 

15. 1980-2000 çулсенче чăваш халăх сăмахлăхне пухса тишкерни 

16. Хальхи саманара чăваш халăх сăмахлăхĕ аталанни, халăх сăмахлăхне пухни, 

тĕпчени, пропагандăлани. Чăваш халах сăмахлăхĕн хальхи пурнăçри тата культурăри 

вырăнĕ. 

 

Раздел 3.ЧĂВАШ ХАЛĂХ СĂМАХ ӲНЕРĔН ЖАНРĔСЕМ 

Тема 3.  Чăваш халăх сăмах унерĕн жанрĕсем 

Практическое занятие № 3. 

1. Сăмах хайлавĕсен тĕсĕсем, жанрĕсем, жанр пайăрăмĕсем. Жанр паллисем. Текстра 

палăрса юлнă пурнăç ӳкерчĕкĕ. Пурнăçри ӳкерчĕке сăнарланин уйрăмлăхĕсем. Текстри 

пӳплев тытăмĕ. Текстăн фонетика, лексика тата синтаксис хăйне евĕрлĕхĕ. Сасă эрешлĕхĕ, 

кĕвĕлĕхĕ. Састашлăх (рифма). 

2. Чăваш фольклорĕн жанрĕсем, вĕсене ушкăнлас ыйту. 

3. Идейăпа илемлĕх принципĕсен пĕрлĕхĕ. 

4. Жанрсен хушшинчи çыхăнусем: жанрсен хурăнташлăхĕ, иерархийĕ. 

5. Пĕр жанр тепĕр жанра кĕни. Пĕр жанр тепĕр жанра куçни. Жанрсем аталанса пыни, 

улшăнни. 

6. Тĕрлĕ жанрсенче пĕрешкел пулăмсем аталанни. 

 

Раздел 4.ЧĂВАШ ХАЛĂХ СĂМАХ ӲНЕРĔН ПРОЗА ЖАНРĔСЕМ 

Тема 4. Чăваш халăх сăмах унерĕн проза жанрĕсем 

Практическое занятие № 4. 

1. Проза жанрĕсем çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарни. «Халап» тата «Юмах» терминсен 

уйрăмлăхĕсем. 

2. «Халап» термин содержанийĕ. 

3. Халап ушкăнĕсем. 

4. Халап сюжечĕн кăтартмăшĕсем. 

5. «Юмах» термин содержанийĕ. 

6. Юмах ушкăнĕсем. 

7. Юмах сюжечĕсен кăтартмăшĕсем. 

 

Тема 5. Миф 

Практическое занятие № 5. 

1. «Миф», «Мифологи» терминсем, вĕсен пулăвĕпе пĕлтерĕшĕсем. 

2. Мифла шухăшлав аталанăвĕ, унăн паллисем. Мифсен нумай вариантлăхĕ. 

3. Мифсен ушкăнĕсем. Тĕп мифсем. Космогони халапĕсемпе космологи ăнлавĕсем. 

Этиологи халапĕсем. Çĕр-шыв (географи объекчĕсемпе ландшафт) пулса кайни ёинчен 

калакан халапсем. Астрологи халапĕсем. Ӳсен-тăран тĕнчи пулса кайни çинчен калакан 

халапсем. Чĕр чун тĕнчи пулса кайни çинчен калакан халапсем. Этем пулса кайни çинчен 

калакан халапсем. Культура объекчĕсем пулса кайни ёинчен калакан халапсем. 

Эсхатологи халапĕсем. Теологи халапĕсем. Турă, турă умĕнче тăракансем, ыр-хаярсем, 

усал-тĕселсем ёинчен калакан халапсем. Авалхи чăваш пантеонĕпе пандемониумĕ. 

4. Чăваш космологийĕ. «Тĕнче ĕлки» («модель мира») ăнлав. Тăралла (вертикаллĕ) 

тата урлăлла (горизонталлĕ) тĕнче ĕлки. Тĕнче тытăмĕ: çӳлти тĕнче, çут тĕнче, леш тĕнче, 

аялти тĕнче. «Тĕнче ĕлкин» тытăмне йĕркелесе тăракан тĕп объектсем. Тĕнче талккăшĕ 

(мировое пространство, космическая платформа). Тĕнче варри. Тĕнче хĕрри. «Тĕнче 
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кăвапи». Ама ту. Ама йывăç. Çутă (сĕтлĕ) кÿлĕ. Демиургсем –  тĕнчене кĕвĕлентерсе 

тăракан хăватсен сăнарĕсем. Элементалсем – тĕнчене пултарнă тĕп элементсен персоналлă 

сăнарĕсем (Çĕр йышĕ, Шыв йышĕ, Вут йышĕ, Çил йышĕ). 

5. Тĕрлĕ калăпăшлă тĕнче ĕлкисем: аслă (мăн) тĕнче (макрокосм), вăта тĕнче 

(мезокосм) тата кĕçĕн тĕнче (микрокосм). Çут çанталăкпа (аслă тĕнче) хура халăх (социум 

–  вăта тĕнче) тата хар кам çын (индивидуум –  кĕçĕн тĕнче) пĕр-пĕринпе тачă çыхăнса 

тăни. 

6. Чăваш мифологийĕ аталанни. Чăваш мифĕсене пухса тĕпчени, пичетлесе кăларни. 

Чăваш мифĕсен пуххисем. Чăваш мифĕсене тишкерсе çырнă ĕçсем. 

7. Мифологи –  халăх ÿнерĕсен вăрттăнлăхне  тĕпчесе пĕлмелли никĕс. Мифологи 

ăнлавĕсем тĕрлĕ йышши текстсене йĕркелесе тăни. Пуплев (вербальный) тексчĕ тата 

мифологи. Сăнарлă (изобразительный, иконографический) текст тата мифологи. Япала 

(объектный)  тексчĕ тата мифологи. Ĕç-хĕл (акциональный) тексчĕ тата мифологи. Этем 

пур япалана та тĕнче ĕлкипе çураçтарса пыма тăрăшнин сăлтавĕ. 

 

Тема 6. Улăп тата аваллăх халапĕсем 

Практическое занятие № 6. 

1. Эпикăлла шухăшлав уйрăмлăхĕсем. Улăп халапĕсен жанр уйрăмлăхĕсемпе поэтики. 

2. Улăп халапĕсем – чăвашăн авалхи паттăрлăх эпос тĕсĕсем, вĕсем йĕркеленнĕ 

тапхăрсем, вырăнсем. 

3. Улăп халапĕсене пухса пичетлекен этнографсемпе фольклористсем. Чи малтан 

пичетленнĕ халап тĕслĕхĕсем. 

4. Улăп халапĕсенче чăваш халăхĕ авал куçса çÿрекен халăх пулни палăрни. «Улăп» 

тата «улпут» сăмахсен этимологи çыхăнăвĕсем. Авалхи пурнăçри «улăпсен» вырăнĕ. 

5. Улăп халапĕсем тата уйрăм (ятлă) паттăрсем çинчен калакан халапсем. 

6. Улăп сăнарĕ: сăн-пичĕ, пÿ-сийĕ, тумĕ, вăй-халĕ, кил-çурчĕ, хуçалăхĕ. Улăп ĕçĕ-хĕлĕ: 

сунарçă, выльăх кĕтĕвĕ пăхни, ака-суха туни. Улăп кĕрешĕвĕ. Улăп тулашри тăшмансемпе 

е халăхсемпе кĕрешни çинчен калакан сюжетсем. 

7. «Эпос» термин. Унăн пĕлтерĕшĕ. Мифла эпос  тата паттăрлăх (героический) эпосĕ, 

вĕсен тĕсĕсем. 

8. Фольклористсемпе этнографсем чăваш эпосĕ çинчен каланă шухăшсем. Чăваш 

эпосĕ пĕтнин, çухалнин салтавĕсем. Улăп халапесем тата чăваш эпосĕн паллисем. Мăн 

кĕрÿ такмакĕсенче, паттăр юмахĕсенче тата ытти жанрсенче палăрса юлни. 

9. Аваллăх халапĕсен жанр паллисем. Логика шухăшлавĕн палăрăмĕсем. Аваллăх 

халапĕсем аталанса кайни. Халапсен пурнăçри вырăнĕ. Халапсене пухса тĕпчекенсем. 

10. Аваллăх халапĕсен ушкăнĕсем. Аваллăхри паллă пулăмсем (событисем) çинчен 

калакан халапсем. Авалхи паллă çынсем çинчен калакан халапсем. Аваллăх халапĕсенче 

халăх кун-çулĕн тапхăрĕсем палăрни. Авалхи пăлхарсемпе çыхăннă халапсем, вĕсен 

уйрăмлăхĕсемпе поэтики. 

11. Атăлçи пăлхарсем монгол-тутарсене хирĕç кĕрешни. Чăвашсем вырăс çарĕсене 

Хусан ханлăхне çĕнсе илме пулăшни çинчен калакан халапсем. 

12. Чăваш халăхĕн вырăс патшалăхĕнчи пурнăçĕпе кĕрешĕвĕ çинчен калакан халапсем, 

вĕсен социалла политикăлла пĕлтерĕшĕ. 

13. С. Разинпа унăн çыннисем çинчен калакан халапсем, вĕсен тематики, чăнлăхĕ, 

сăнарĕсем, шухăшĕ. 

14. Чăваш халăхĕ Е. И. Пугачев ертсе пыракан хресчен вăрçине хутшăнни çинчен 

калакан халапсем, вĕсен тематики, шухăшĕ. 

15. Чăваш халăхĕн XIV–XV ĕмĕрĕсенчи пурнăçĕпе кĕрешĕвĕ çинчен калакан аваллăх 

халапĕсем. 

16. Чăваш халăхĕн XVI-XX ĕмĕрсенчи пурнăçĕ çинчен калакан аваллăх халапĕсем. 

17. Тавралăх халапĕсен жанр паллисем. Тавралăх халапĕсенчи чăнлăхпа фантази. 

Тавралăх халапĕсене пухни, тĕпчени, пичетлени. 
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18. Тавралăх халапĕсен ушкăнĕсем. Топологи халапĕсен ушкăнĕсем. Топологи 

халапĕсен тĕсĕсем. Ял-хуласем пуёланса кайни çинчен калакан халапсем. Вырăнти 

географи объекчĕсем пулса кайни çинчен калакан халапсем. 

19. Топоними халапĕсен ушкăнĕсем. Ял-хула ячĕсем çинчен калакан халапсем. 

Вырăнти географи объекчĕсен ячĕсем çинчен калакан халапсем. Урам халапĕсем. Шыв-

шур халапĕсем. Улăх-çаран халапĕсем. Ĕшне халапĕсем. Вăрман халапĕсем. Сăрт-ту 

ячĕсем çинчен калакан халапсем. Çул, кĕпер, арман халапĕсем. Масар ячĕсем çинчен 

калакан халапсем. Ытти микротопонимсен ячĕсем çинчен калакан халапсем. Тавралăх 

халапĕсен поэтикипе стилĕ. Тавралăх халапĕсен хăйне евĕрлĕхĕ. 

 

Тема 7.  Тĕшмĕш халапĕсем (“быличка”) 

Практическое занятие № 7. 

1. Тĕшмĕш халапĕсен жанр паллисем, вĕсем халăх ĕненĕвĕпе çыхăнни. 

2. Тĕшмĕш халапĕсене пухни, тĕпчени, пичетлени. 

3. Тĕшмĕш халапĕсен ушкăнĕсем. Çÿлти тĕнче çинчен калакан халапсем. Çут тĕнче 

çинчен калакан халапсем. Аялти тĕнче çинчен калакан халапсем. Этем кун-çулепе шăпи 

çинчен калакан халапсем. 

4. Тĕшмĕш халапĕсен хăйевĕрлĕхĕ, вĕсен поэтики. 

 

Тема 8. Чăваш халăх юмахĕсем. Янавар юмахĕ. 

Практическое занятие № 8. 

1. Юмах жанрĕн паллисем. Юмах-сăмах вĕççĕн çÿрекен калуллă-пÿплевлĕ жанр. 

Юмахри чăнлăхпа фантази хушшинчи шайлашу. Юмахсенче тĕрлĕ сюжет çаврăмĕсем 

умлă-хыçлă сыпăнса пыни. Юмахсен калăпăшĕ. Юмахсенчи çирĕпленсе ларнă сюжет 

ярăмĕсем. Юмахсенчи типлă сăнарсем. Юмахра пулса иртекен ĕç-хĕлсен вăхăчĕпе вырăнĕ. 

Юмахсенче авалхи кил-йыш шайĕнчи ĕç-пуçсем тĕп вырăнта тăни. Юмахсене çынсем 

ĕненмесĕр тăнин сăлтавĕсем. 

2. Юмахсене ытти калуллă-пÿплевлĕ жанрсенчен уйăрса илме май паракан паллăсем. 

Юмах тата тĕнче курăм халапĕ. Юмах тата халап. Юмах тата легенда. Юмах тата месек 

(анекдот). Юмах тата ăсмах (меморат). 

3. Чăваш халăх юмахĕсене пухни, пичетлени тата тĕпчени. 

4. Юмахсене ушкăнламалли принципсем. Юмахсене тематика тăрăх ушкăнлани. 

Юмахсене персонажсем тăрăх ушкăнлани. Юмахсене тĕп сюжет çаврăмĕ тăрăх 

ушкăнлани. Ку мелсен çитменлĕхĕсем. Юмахсене тĕп геройсем тăрăх ушкăнлани 

5. Юмахсен композицийĕпе поэтики. Юмах пуçламăшĕпе юмах тĕплемĕшĕ. Юмахсем 

тĕрĕлĕ сюжет ярăмĕсенчен тăни. Сюжет ярăмĕсене сыпăнтарса (шараçлантарса) пымалли 

йĕрке (кумуляци принципĕ). Юмахсенчи çирĕпленсе ларнă сăмах çаврăнăшĕсен вырăнĕ. 

Чăваш юмахĕсенчи “тет” сăмахăн вырăнĕпе пĕлтерĕшĕ. Юмахсенче кашни ĕç-пуçа виçĕ 

хут каласа пынин сăлтавĕсем 

6. Чăваш халăх юмахĕсен ушкăнĕсемпе тĕсĕсем. Янавар (чĕр чун) юмахĕ. Паттăр 

юмахĕ. Нараста юмахĕ. Шаймăк (йăла) юмахĕ. 

7. Янавар (чĕр чун) юмахĕ. Янавар юмахĕсен темисемпе шухăшĕсем. 

8. Янавар юмахĕсен ушкăнĕсем. 

9. Янавар юмахĕсенче чĕр чунсене этем евĕрлĕ туса сăнарлани. Янавар юмахĕсем 

тотемизм халапĕсенчен аталанса кайни. 

10. Янавар юмахĕсенче ĕçсем этемпе чĕр чун хушшинче пулса иртни, вĕсенче этем 

çиеле тухни, чĕр чунсене ăсĕ-тăнĕпе çĕнтерни. 

11. Янавар юмахĕсен сюжечĕсемпе сăнарсен пуянлăхĕ. Вĕсенче тĕрлĕ тискер кайăксем, 

выльăх-чĕрлĕх, вĕçен-кайăк, пулăсем, хурт-кăпшанкă тĕп вырнта тăни. 

12. Янавар юмахĕсен композицийĕ. 

13. Янавар юмахĕсенче халăхăн тĕнче курăмĕ, шухăшлав пуянлăхĕ, ăс-тăн пултарулăхĕ, 

чĕлхе-çăвар ÿнерĕ, сăмах-юмах ăсталăхĕпе илемлĕхĕ палăрни. Юмахсем ĕмĕрсем хушши 
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якалса, илемленсе, системăланса пыни. 

 

Тема 9. Паттӑр юмахӗ 

Практическое занятие №9. 

1. Паттăр юмахĕсем. Паттăр юмахĕсене ушкăнлас принципсем. 

2. Паттăр юмахĕсен сюжет ушкăнĕсем. 

3. Паттăр юмахĕсенчи сăнарсем, вĕсен ушкăнĕсем. 

4. Паттăр юмахĕсенчи миф тата пурнăçри чăнлăх (авалхи, каярахри) паллисем. 

5. Чăн паттăр тĕлĕнмелле çурални, ÿсни, паттăр ĕçе хатĕрленни; паттăрăн ĕçĕсем. 

6. Паттăра пулăшакан ăынсем (ватă арçынсемпе хĕрарăмсем). Паттăра пулăшакан чĕр 

чунсем, япаласем. 

7. Паттăра хирĕçле вăйсем: усалсем, чике старик, хур сухалсем, çĕленсем, хурчăка 

паттăрсем, суя паттăрсем, арăмĕсем, ют çĕр-шыв патшисем. 

8. Паттăр юмахĕн тытăмĕ: экспозици, зачин, ĕç аталанăвĕ, ĕç вĕçленĕвĕ. Юмахсен 

тытăмĕнчи, аталанăвĕнчи (сюжетри), сăнарсене сăнланинчи, санарсен калаçăвĕнчи, юмах 

чĕлхинчи çирĕпленнĕ (традицие кĕнĕ) сăнарлăх формулисем. 

9. Паттăр юмахĕсен поэтики. 

10. Чăваш халăхĕн паттăр юмахĕсемпе ытти халахсен юмахĕсен пĕрпеклĕхĕсем 

(типологи). 

 

Тема 10. Нараста юмахӗ 

Практическое занятие № 10. 

1. «Нараста юмахĕ» термин. 

2. Нараста юмахĕсем пулса кайни. Нараста юмахĕсече ăру тапхăрĕнчи хĕр-упраçсен 

инициации ĕрки палăрса юлни. 

3. Нараста юмахĕн жанр паллийĕсем. Нараста юмахĕемпе ытти юмахсен хушшинчи 

пĕрпеклĕхсемпе уйрăмлăхсем. 

4. Нараста юмахĕсене пухни, тĕпчени. Вĕсем тĕрлĕ юмах пуххийĕсенче пичетленни. 

5. Нараста юмахĕсене ушкăнлани. 

6. Нараста юмахĕсен сюжечĕсемпе темисем. 

7. Нараста юмахĕсенчи сăнарсем. Сăнарсене тăвас ăсталăх. 

8. Нараста юмахĕсен композицийĕпе илемлĕх мелĕсем. 

 

Тема 11. Шаймӑк юмахӗ. Месек 

Практическое занятие № 11. 

1. «Шаймăк юмахĕ» термин. 

2. Шаймăк юмахĕ аталанса кайни. Паттар юмахĕпе шаймак юмахĕ хушшинчи 

пĕрпеклĕхсемпе уйрăмлахсем 

3. Шаймăк юмахĕсен жанр паллисем. Шаймăк юмахĕсем янавар, паттăр, нараста 

юмахĕсенчен уйрăлса тăни. Юмахсенчи чăнлăхпа фантази. 

4. Шаймăк юмахĕсене пухни, тĕпчени, пичетлени. 

5. Шаймăк юмахĕсен тĕсĕсемпе уйрăмлăхĕсем. Юмахсенчи паллăрах сюжетсемпе 

темăсем. 

6. Шаймăк юмахĕсенчи сăнарсен пуянлăхĕ. Сăнарсен характеристики. 

7. Шаймăк юмахĕсен поэтикипе стилĕ. 

8. Шаймăк юмахĕсенчи кулăшпа сатира. 

9. «Месек» термин. 

10. Чăваш фольклорĕнчи месек жанрĕн паллисем. 

11. Месексене пухни, тĕпчени, пичетлени. 

12. Месексен ушкăнĕсем. 

13. Чăваш месекĕсен поэтики, вĕсенче калаканăн чĕлхе пуянлăхĕ палăрни. 

 



15 

Тема 12. Пареми 

Практическое занятие 12. 

1. Вак жанрсен ушкăнĕсем. 

2. Ăса вĕрентсе каланисем. 

3. Тĕшмĕш. 

4. Нисеп. 

5. Сăмах вăййисем. 

6. Тупмалли юмахсем. 

7. Ăс-хакăл паремисем. Ваттисен сăмахĕсемпе каларăшсем. 

8. Ваттисен сăмахĕсен тĕсĕсем. Афоризмсем.Канашсем.Пелеризмсем. 

9. Пушмăлча (Присловье). 

10. Сăнавсем. Реаллă сăнавсем. Тĕшмĕшле сăнавсем. Ăрăмлă санавсем. 

11. Ĕненӳ. 

 

Раздел 5. АЧА-ПӐЧА СӐМАХЛӐХӖ 

Тема 13. Ача-пăча сăмахлăхĕ 

Практическое занятие № 13. 

1. Пепкелĕх. 

2. Ăслисем ачасем валли хайланă сăмахлăх жанрĕсем. 

3. Аслисен фольклорĕнчен шалти семантикине çухатса куçнă сăмахлах. 

4. Ача-пăча сăмахлăхĕ. 

5. Ачасем хăйсем хывнă сăмахлăх тĕслĕхĕсем. 

 

Раздел 6 .   МЕШЕХЕТ ПОЭЗИЙӖ 

Тема 14. Çулталăк çаврăнăш йăли-йĕркипе сăмахлăхĕ 

Практическое занятие №14. 

1. Хĕллехи уявсем. 

2. Çурхи уявсем. 

3. Çуллахи уявсем. 

4. Кĕрхи уявсем. 

 

Тема 15. Ĕмĕр çаврăнăш йăли-йĕркипе сăмахлăхĕ 

Практическое занятие №15. 

1. Пепкелĕх. 

2. Ачалăх. 

3. Яш-кĕрĕм. 

4. Куçăм. 

5. Ватлăх. 

6. Виле. Пытару. Асăну йăли-йĕркипе сăмахлăхĕсем. 

 

Раздел 7.ЧӐВАШ ХАЛӐХ ЛИРИКИ 

Тема 16. Чăваш халăх лирики тата ăрăм-çăрăм поэзийĕ 

Практическое занятие № 16. 

1. Чăваш халăх лирики. Сăвă-юрă сăнарлăхĕ. 

2. Юрра пухни, тĕпчени, пичетлени. 

3. Халăх юррисен ушкăнĕсем. 

4. Такмак жанрĕн аталанăвĕ. 

5. Пейĕтсем. 

6. Ĕç юррисем. 

7. Хăна-вĕрлĕ юррисем. 

8. Чĕлхесем. Вĕрӳ-суру чĕлхисен тытăмĕ. Чĕлхесен этем пурнăçĕнчи вырăнĕ. 

9. Юмăç чĕлхисем. Тухатмăш чĕлхисем. 
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10. Кĕлĕсем. Харкам кĕллисем. 

11. Çемье кĕллисем. 

12. Ял-йыш кĕллисем. 

13. Пехил. Пил.Халал. 

14. Ылхан сăмахĕсем. 

 

 

 

 

Задания для конспектирования рекомендуемой литературы (1 тема по выбору): 

Тема 1.История собирания родного фольклора. 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии: Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – С. 17-58. 

Тема 2.С.М. Михайлов – чувашский писатель, фольклорист, историк, этнограф. 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии: Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – С. 38-41; Юмарт Г. История собирания и изучения чувашского фольклора // Слово: 

1993?. – Чебоксары, 1994; Чувашская литература XVIII-XIX  века: Учеб. пособ. – 

Чебоксары: Чув. кн. Изд-во, 2006. – С.200-219 

Тема 3.Фольклор в этнографическом очерке  Г.Т. Тимофеева «Девятиселье». 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии:Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – 229 с.;Юмарт Г. История собирания и изучения чувашского фольклора // Слово: 

1993. – Чебоксары, 1994; Родионов В.Г. Григорий Тимофеев // Тимофеев Г.Т. Тăхăрьял. 

Этнографи тĕрленчĕкĕсем. Халăх смахлăхĕ. çырса пынисем, çырусемпе аса илусем. - 

Шупашкар: 2002? _ 3-13 с. ; Чувашская литература XVIII-XIX  века: Учеб. пособ. – 

Чебоксары: Чув. кн. изд-во, 2006. – С.401-416. 

Тема 4. Предания об улыпах. 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии:Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – С.91-99; Сироткин М.Я. Чувашский фольклор: очерк устно-поэтического 

народного творчества. – Чебоксары, 1965. – 195 с.;  Халăх сăмахлăхĕ. Хрестомати. – 

Шупашкар: Чăваш кĕн. изд-ви, 2003. – 415 с. 

Сделать запись преданий об Улыпах. Составить паспорт текста, который должен 

содержать следующие сведения об исполнителе: а) фамилия, имя, отчество; б) год 

рождения; в) место рождения; г) социальное положение; д) профессия; е) грамотность; ж) 

в каких местах и как долго проживал до приезда в село; з) с какого времени проживает в 

данном селе; и) место работы, если исполнитель – пенсионер, указать, с какого года на 

пенсии; к) от кого перенял произведение; л) охарактеризовать ситуацию исполнения; м) 

место, где произведена запись; н) фамилия, инициалы собирателя; о) дата записи. 

Тема 5.Традиции фольклора в произведениях чувашских писателей. 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии:Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – 229 с. 

Сироткин М.Я. Чувашский фольклор: очерк устно-поэтического народного творчества. – 

Чебоксары, 1965. – 195 с. 

Халăх сăмахлăхĕ. Хрестомати. – Шупашкар: Чăваш кĕн. изд-ви, 2003. – 415 с. 

Тема 6.  Мифология смерти и структура похоронного обряда 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии:Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – С.165-169;Сироткин М.Я. Чувашский фольклор: очерк устно-поэтического 
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народного творчества. – Чебоксары, 1965. – 195 с.; Халăх сăмахлăхĕ. Хрестомати. – 

Шупашкар: Чăваш кĕн. изд-ви, 2003. – 415 с. 

Сделать запись похоронно-поминального обряда и песен, благословений, причитаний, 

пожеланий. Составить паспорт текста, который должен содержать следующие сведения об 

исполнителе: а) фамилия, имя, отчество; б) год рождения; в) место рождения; г) 

социальное положение; д) профессия; е) грамотность; ж) в каких местах и как долго 

проживал до приезда в данное село; з) с какого времени проживает в данном селе; и) 

место работы, если исполнитель – пенсионер, указать, с какого года на пенсии; к) от кого 

перенял произведение; л) охарактеризовать ситуацию исполнения; м) место, где 

произведена запись; н) фамилия, инициалы собирателя; о) дата записи. 

Тема 7.  Былички 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии:Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – С. 91-99;  Ендеров В.А. Проблемы классификации демонологических персонажей: 

Учеб.пособие. – Чебоксары:  Изд-во Чуваш. ун-та, 2002. - 96 с.; Сироткин М.Я. Чувашский 

фольклор: очерк устно-поэтического народного творчества. – Чебоксары, 1965. – 195 с. 

Халăх сăмахлăхĕ. Хрестомати. – Шупашкар: Чăваш кĕн. изд-ви, 2003. – 415 с. 

Сделать запись быличек. Составить паспорт текста, который должен содержать 

следующие сведения об исполнителе: а) фамилия, имя, отчество; б) год рождения; в) 

место рождения; г) социальное положение; д) профессия; е) грамотность; ж) в каких 

местах и как долго проживал до приезда в данное село; з) с какого времени проживает в 

данном селе; и) место работы, если исполнитель – пенсионер, указать, с какого года на 

пенсии; к) от кого перенял произведение; л) охарактеризовать ситуацию исполнения; м) 

место, где произведена запись; н) фамилия, инициалы собирателя; о) дата записи. 

Тема 8.  Топонимические предания. 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии:Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – С.97-99.; Сироткин М.Я. Чувашский фольклор: очерк устно-поэтического 

народного творчества. – Чебоксары, 1965. – 195 с.; Халăх сăмахлăхĕ. Хрестомати. – 

Шупашкар: Чăваш кĕн. изд-ви, 2003. – 415 с. 

Сделать запись топонимического предания. Составить паспорт текста, который должен 

содержать следующие сведения об исполнителе: а) фамилия, имя, отчество; б) год 

рождения; в) место рождения; г) социальное положение; д) профессия; е) грамотность; ж) 

в каких местах и как долго проживал до приезда в данное село; з) с какого времени 

проживает в данном селе; и) место работы, если исполнитель – пенсионер, указать, с 

какого года на пенсии; к) от кого перенял произведение; л) охарактеризовать ситуацию 

исполнения; м) место, где произведена запись; н) фамилия, инициалы собирателя; о) дата 

записи. 

Тема 9.   Паремии: приметы, сны, табу 

Форма отчетности: конспект статей в хрестоматии:Родионов В.Г., Ендеров В.А.  

Чувашское устное народное творчество. Курс лекций. – Чебоксары: чуваш. кн. изд-во,  

2004. – 229 с. 

Сироткин М.Я. Чувашский фольклор: очерк устно-поэтического народного творчества. – 

Чебоксары, 1965. – 195 с. 

Халăх сăмахлăхĕ. Хрестомати. – Шупашкар: Чăваш кĕн. изд-ви, 2003. – 415 с. 

Сделать запись паремии. Составить паспорт текста, который должен содержать 

следующие сведения об исполнителе: а) фамилия, имя, отчество; б) год рождения; в) 

место рождения; г) социальное положение; д) профессия; е) грамотность; ж) в каких 

местах и как долго проживал до приезда в село; з) с какого времени проживает в данном 

селе; и) место работы, если исполнитель – пенсионер, указать, с какого года на пенсии; к) 

от кого перенял произведение; л) охарактеризовать ситуацию исполнения; м) место, где 

произведена запись; н) фамилия, инициалы собирателя; о) дата записи. 
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Тема 10. Сказки. Форма отчетности: конспектирование глав книги В.Я. Проппа 

«Исторические корни волшебной сказки», «Морфология сказки 

 

 

 

 

 

 

Темы для письменной контрольной работы 

1. Фольклор – халăх ӳнерĕ. 

2. И.С. Тукташ – фольклорист. 

3. И.И. Одюков – чăваш фольклорне пухса тĕпчекенĕ. 

4. К. Милькович – фольклорист. 

5. В.Г. Родионов – фольклорист. 

6. Г.Ф. Федоров – юрăç-импровизатор. 

7. Н.И. Ашмарин – фолькорист. 

8. Г.Т. Тимофеев – фольклорист. 

9. Г.И. Комиссаров – фольклорист. 

10. Ф.П. Павлов – чăваш халăхĕн музыка фольклорне тĕпчекенĕ. 

11. И.Я. Яковлев тата Чĕмпĕрти Чăваш шкулĕн традицийĕсем. 

12. С.М. Михайлов – этнограф, фольклорист. 

13. В.К. Магницкий – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

14. Н.И. Золотницкий – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

15. В.А. Сбоев – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

16. А.А. Фукс – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

17. Е.С. Сидорова – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

18. В.Я. Канюков – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

19. Ахмеда ибн Фадланпа и Абу-Хамд ал-Гарнати пăлхарсем çинчен. 

20. М.Я. Сироткин – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

21. Венгăр, фин тĕпчевçисем (Й.Буденц, Б.Мункачи, З.Гомбоц, Д.Месарош, 

Х.Паасонен, М.Рясянен ĕçĕсем). 

22. Н.В. Никольский – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

23. Г.Ф. Юмарт – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

24. Фольклористика йĕркеленни. 

25. Н.Г. Волков (Кашкар Микули) – юмахçă. 

26. И.Г. Вдовина – чăваш халăх юррисене пухаканĕ, юрлаканĕ. 

27. Г.Н. Волков – этнопедагог. 

28. А.К. Салмин – чăваш фолькорĕн тĕпчевçи. 

29. Фольклорпа и литература. 

30. Фольклорăн паллисем. 

31. Паянхи фольклор. 

32. Чăваш фольклорĕн жанр пуянлăхĕ. 

33. Куçăм йăли-йĕркипе сăмахлăхĕ. 

34. Аваллăх халапĕсен ушкăнĕсем.. 

35. Ĕмĕр çаврăнăш йăли-йĕркисем. 

36. Авалхи юрăсем. 

37. Пепкелĕх. 

38. Юрăсенчи диалог тата монолог. 

39. Халăх прози. 

40. Фольклористика. 

41. Чăваш фольклористикин умисторийĕ. 

42. Фольклор тата литература. 
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43. Паремисем. 

44. Совет тапхăрĕнчи фольклор. 

45. Обществăри социаллă ушкăнсен сăмахлăх паллисемпе уйрăмлăхесем. 

46. Вăйă юррисем. 

47. Такмак. 

48. Мунча такмакĕсем. 

49. Эпос ыйтăвĕ. 

50. Вариативлăх. 

51. Традицилĕх. 

52. Халăх юррисен сăнарлăхĕ. 

53. Музыка фольклорĕ. 

54. Халăх драми. 

55. Демонологи, теологи мифĕ. 

56. Этногони,  этнологи мифĕ. 

57. Этиологи мифĕ. 

58. Эсхатологи мифĕ. 

59. Янавар юмахĕ. 

60. Паттăр юмахĕсем. 

61. Нараста юмахĕсем. 

62. Йăла юмахĕсем. 

63. Улăп халапĕсем. 

64. Аваллăх халапĕ. 

65. Топоними халапĕ. 

66. Миф. 

67. Месек (анекдот). 

68. Ваттисен сăмахĕсемпе каларăшсем . 

69. Тупмалли юмахсем. 

70. Çутçанталăк сăнавĕсем. 

71. Тĕлĕксем/Тĕлĕк уççисем. Ĕненӳ/Табу. 

72. Ăрăм-çарăм поэзийĕ. 

73. Хĕр аки. 

74. Калăм. Сĕрен/Вирĕм. Мăнкун. 

75. Чăваш халăхĕн çĕр ĕç уявĕсем. 

76. Хĕллĕхи уявсем. 

77. Туй. 

78. Салтак йăли-йĕркисем. 

79. Ача-пăча сăмахлăхĕ. 

80. Пулмасла юмах. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



20 

 

 

 

 

 

 

 

 

Тестовые задания 

1. Панă тӗслӗхӗн жанрне палăртăр? 

«Пăрис, Пăрмаккай! 

Кăмака çине хăпарах кай! 

Урайӗнче эс ан лар; 

Пирӗн ачи тÿк! тăвать, 

Тÿк тăвать урайне, 

Пипи пулать сăмсине.» 

а) йăпатмалли сăвă-такмак; 

ă) витлешÿ такмакӗ; 

б) шÿт сăмах. 

2. Панă тӗслӗхӗн жанрне палăртăр? 

«Мунтер-хунтер, 

Пичӗ _ минтер. 

Минтер пичӗ шап-шурă, 

Хăйӗн пичӗ хуп-хура.» 

а) йăпатмалли сăвă-такмак; 

ă) вӗçсӗр такмак; 

б) витлешÿ такмакӗ. 

3.Панă тӗслӗхӗн жанрне палăртăр? 

«Лăпăр-лăпăр лапка айне 

Чирӗ-чӗрӗ чул çине. 

Лапка çинчи тасалтăр, 

çемçе милӗк кантартăр. 

çат-çат-çат, çат-çат-çат, 

çапла милӗк калаçать. 

Ăшши пултăр ăшши пек, 

çан çурăма кантартăр» 

а) мунча такмакӗ; 

ă) вӗçсӗр такмак; 

б) витлешÿ такмакӗ. 

4. Панă тӗслӗх халăх сăмахлăхӗн хăш жанрне кӗрет? 

«Мухтав сире вăй-хал паракан çӗрпе пӗлӗт, вутпа шыв! Сирӗн сипетпе тӗнчери чӗрӗлӗх 

упранса тăрать, сирӗн рехетпе этем савăнса пурăнать. Тайма пуç сана, сăваплă ырă хӗвел!» 

а) халал 

ă) сăвап 

б) вӗрÿ-суру сăмахӗ. 

5. Панă тӗслӗхе тӗрӗс палăртăр? 

 «Ылтăн ту, ылтăн ту çинче ылтăн вăрман, ылтăн вăрманта ылтăн пÿрт, ылтăн 

пÿртре ылтăн кăмака, ылтăн кăмакара ылтăн вут. Лăплан, ылтăн вут! Ырă вутăм, лар 

вырăнна! 

 Кӗмӗл ту, кӗмӗл ту çинче кӗмӗл вăрман, кӗмӗл вăрманта кӗмӗл пÿрт, кӗмӗл пÿртре 

кӗмӗл кăмака, кӗмӗл кăмакара кӗмӗл вут. Лăплан, кӗмӗл вут! Ырă вутăм, лар вырăнна! 

 Пăхăр ту, пăхăр ту çинче пăхăр вăрман, пăхăр вăрманта пăхăр пÿрт, пăхăр пÿртре 
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пăхăр кăмака, пăхăр кăмакара пăхăр вут. Лăплан, пăхăр вут! Ырă вутăм, лар вырăнна!» 

а) çӗлен чӗлхи; 

ă) вут чӗлхи; 

б) тимӗр чӗлхи. 

6. Ача çуралсан, авлансан  е качча тухсан, салтака кайнă чух каланă чӗлхе тӗсне палăртăр? 

а) пил; 

ă) кӗлӗ; 

б) ылхан. 

7. çак сăмахсене ăçта каланă? 

«Вăрман пек хулăм пулăр, 

Хир пек аслă пулăр. 

Карта тулли выльăх пултăр, 

Сакки тулли ачи-пăчи пултăр» 

а) ача чÿкӗнче; 

ă) туйра; 

б) улахра. 

8. Уйрăлса каякан çын юлакансене вăрах асра тытма, пурнăçлама хушса, вӗрентсе каланă 

сăмах е парса хăварнă пурлăх? 

а) халал; 

ă) пехил; 

б) пил. 

9. Пил илме асли умне мӗнле лараççӗ? 

а) чӗркуçленсе; 

ă) сылтăм урапа чӗркуçленсе; 

б) сулахай урапа чӗркуçленсе. 

10. «Алран кайми аки-сухи» мӗнле юрă шутланать? 

а) салтак юрри; 

ă) кӗреке юрри; 

б) ниме юрри. 

11. Мӗнле юрăсенче хурлăхпа тунсăх çинчен юрланă? 

а) туй юррисенче; 

ă) вăйă юррисенче; 

б) ниме юррисенче. 

12. çамрăксем ытларах мӗнле юрă юрланă? 

а) улах, вăйă, уяв юррисем; 

ă) кӗреке, ӗç, туй юррисем; 

б) ниме, ӗçкӗ, хăна, сăпка юррисем. 

13. çак юрра хăçан юрлаççӗ? 

«Сакăр тиртен сакăр кӗрӗк 

   эп çӗлетрӗм, 

Арки вӗçӗ çӗртен сӗтӗрӗнет. 

Сисетӗн-и, тăван, сисместӗн-и? 

Ăрăскалу çӗртен сӗтӗрӗнет.» 

а) сурхуринче; 

ă) нартуканта; 

б) çăварнире. 

14. Панă юрă тӗслӗхӗ мӗнле ушкăна кӗрет? 

«çÿлте Турă, çӗрте патша 

Парăр, Турăçăм, ырлăха. 

Турă ырлăх памасан 

Эп тÿсеймӗп хурлăха. 

Эй пиччеçӗм-инкеçӗм, 
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Эсир авнă çатана 

Пире те авма çыринччӗ. 

Эсир тытнă мулсене 

Пире те тытма хушинччӗ. 

Ăш туллă алсана 

çула пула çухатрăм, 

Чипер пике-йăмăкăра 

Мула пула çухатрăр.» 

а) туй юрри; 

ă) хӗр йӗрри; 

б) улах юрри. 

15. Халăх юррисене хăçан юрлама пуçланă? 

а) 19-мӗш ӗмӗрте; 

ă) 20-мӗш ӗмӗр пуçламăшӗнче; 

б) сӗм авалах. 

16. Туй вăхăтӗнче усă куракан сумка ячӗ? 

а) енчӗк; 

ă) такмак; 

б) хутаç. 

17. Салтака ăсатнă чух сӗтел çине чи хаклă, сумлă апат лартнă. Мӗн-ши вăл? 

а) яшка; 

ă) пăтă; 

б) шаркку. 

18. Хӗрпе каччă пӗрлешнӗ чух чи малтан халал кам парать? 

а) юлташӗсем; 

ă) кÿршисем; 

б) ашшӗ-амăшӗ. 

19. Туй вăхăтӗнче каччă енчен малтан кам килет? 

а) кӗçӗн кӗрÿ; 

ă) ашшӗ-амăшӗ; 

б) туй пуçӗ; 

в) туй арăмӗсем. 

20. Хӗр çураçма миçен каяççӗ? 

а) мăшăрсăр; 

ă) мăшăрлă; 

б) хăть мӗнле. 

21. «Уй варринче» салтак юрринче юман, çăка, хурăн йывăçсене камсемпе танлаштарнă? 

а) атте, аппа, йăмăк; 

ă) пичче, анне, аппа; 

б) атте, анне, савни. 

22. Халăх юррисен тӗслӗхӗсене 6 томлă «Чăваш халăх сăмахлăхӗ» кӗнекен хăш томӗсенче 

пичетленӗ? 

а) 1-2 томӗсенче; 

ă) 3-4 томӗсенче; 

б) 5-6 томӗсенче. 

23. Панă юрă тӗслӗхӗ мӗнле ушкăна кӗрет? 

«Пирӗн çире сар кӗрӗк 

Сарă кӗрӗк тухать пуль, 

Салтак шинель кӗрет пуль, 

Пирӗн урара х(у)ра кăçат. 

Хура кăçат тухать пуль, 

Салтак атти кӗрет пуль.» 
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а) туй юрри; 

ă) салтак юрри; 

б) улах юрри. 

24.Панă юрă тӗслӗхӗ мӗнле ушкăна кӗрет? 

«Урам вăрăм утмашкăн, 

Пиçиххи çук çыхмашкăн. 

Савнине аякран курмашкăн, 

çунат çук вӗçмешкӗн.» 

а) вăйă юрри; 

ă) салтак юрри; 

б) улах юрри. 

25. çак юрра камсем юрлаççӗ? 

«Пăтти те пиçнӗ, çуне сапнă. 

çиес килмест, анне, мӗн тăвас. 

Лашине те кÿлнӗ, хапха уçнă, 

Каяс  килмест, анне, мӗн тăвас.» 

а) улах хӗрӗсем; 

ă) туй арăмӗсем; 

б) салтак ачисем. 

26. çак юрра камсем юрлаççӗ? 

«Улпут йытти усăк хăлха 

çур çăкăра вăрларӗ. 

Пирӗн йысна пулакан 

Пирӗн аппана вăрларӗ.» 

а) хӗр çумсем; 

ă) туй арăмӗсем; 

б) пуса каччисем. 

27. Ашшӗ-амăшӗсӗр ÿснӗ çамрăксен тÿсме çук йывăр пурнăçне витӗмлӗн кăтартса паракан 

юрăсем? 

а) салтак ачисен юррисем; 

ă) тăлăхсен юррисем; 

б) хӗрсен юррисем. 

28. Панă тӗслӗх хăш ушкăна кӗрет? 

«Ял-ял тăрăх отрăмăр 

Пор йăтсене вӗртерсе 

Орам тăрăх отрăмăр 

Пор çынсене вăрçтарса. 

Атăл тăрăх отрăмăр 

Тăвар шелмисем тортса 

Атăл тăрăх отрăмăр 

Ким майрине култарса.» 

а) бурлак юрри; 

ă) тăлăхсен юрри; 

б) хӗрсен юрри. 

29. Çак юрра хăçан юрланă? 

«Такана çинче çинче шур пăрçа _ 

Шур юр çине ÿксе çухалчӗ. 

Ах, тăванăм тетӗп, ах, тăванăм 

Хура çӗр айне пулса ай çухалчӗ.» 

а) юпа ирттернӗ вăхăтра; 

ă) сӗрен ирттернӗ вăхăтра; 

б) мункунта. 
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30. «Чăваш халăх пултарулăхӗ. Ваттисен сăмахӗсем. – Шупашкар. Чăваш кӗн. изд-ви, 

2007. -493 с.» ятлă кӗнеке ум сăмахне кам çырнă? 

а) О.Н. Терентьева; 

ă) Н.И. Егоров; 

б) В.Г. Родионов. 

31. Панă тӗслӗхӗн поэтикине тӗрӗс палăртăр? 

«Хăравçăна хăйӗн хăти те хăяматăн курăннă» 

а) ассонанс; 

ă) консонанс; 

б) анафора. 

32. Ӗненӗвӗн тематикине тӗрӗс палăртăр? 

«çинçере çӗр чавсассăн аçа çапать, тет» 

а) çанталăк çинчен калакан ӗненÿ; 

ă) пурнăçпа йăла ӗненӗвӗ; 

б) мифла ӗненÿ. 

33. Сиктерсе хăварнă сăмаха тӗрӗс лартăр? 

«Эсрел валли чун çитмест, пуян валли ... çитмест» 

а) чул; 

ă) мул; 

б) кун. 

34. Панă тӗслӗхӗн поэтикине палăртăр? «çук çын укçи тăрна пек кăшкăрать» 

а) ассонанс; 

ă) танлаштару; 

б) повтор. 

35. Панă тӗслӗхсенчен истори тематикипе çыхăннă ваттисен сăмахне тӗрӗс палăртăр? 

а) «Авал тӗтӗме те сăсар тирӗ парса илнӗ»; 

ă) «Ютă тăвантан хытă çыртать»; 

б) «Хурлăхра усала та пуç çапăн»; 

36. «Кăмака айӗнче симӗс пукане ташлӗ» тӗслӗх мӗн шутланать? 

а) сăнав; 

ă) тупмалли юмах; 

б) ваттисен сăмахӗ; 

37. «Ача-пăча вăййисем. Вăйăсем. Шăпа сăввисем. 1-мӗш пайӗ. _ Шупашкар, 1992. _ 128 

с.» кӗнеке авторӗ? 

а) И.И. Одюков; 

ă) Г.И. Воронцов; 

б) В.Я. Канюков.  

38. Сăпкана çак йывăçран тăваççӗ? 

а) ăвăс; 

ă) хурăн; 

б) çăка; 

39. «çемӗ, янăрав, хутлăн-хутлăн сыпăнса пыракан сăнарсем, çаврăмсене çине-çине 

калани, сасăсем илемлӗн ылмашăнса пыни _ çаксемсӗр ача-пăча произведенийӗ пулма та 

пултараймасть, вӗсем унта пӗр тан вырăн йышăнаççӗ». çак сăмахсене калаканӗ? 

а) И.И. Одюков; 

ă) Г.И. Воронцов; 

б) В.Я. Канюков; 

40.Панă тӗслӗхӗн жанрне палăртăр? 

«Хӗвел тух, хӗвел тух! 

Ачу шыва кайнă, тет. 

Турчăкупа туртса ил. 

Хăмач кӗпе тăхăнтар, 
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Пылпа кулачă çитер.» 

а) çăварни юрри; 

ă) вăйă юрри; 

б) чӗнÿ-йыхрав сăвви-юрри. 

 

 
 

3. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания результатов 

обучения по дисциплине (модулю), описание шкал оценивания 
Критерии оценки ответов на экзсмене (в баллах): 

- 25-30 баллов выставляется студенту, если студент дал полные, развернутые ответы на 

все теоретические вопросы билета, продемонстрировал знание функциональных 

возможностей, терминологии, основных элементов, умение применять теоретические 

знания при выполнении практических заданий. Студент без затруднений ответил на все 

дополнительные вопросы. Практическая часть работы выполнена полностью без 

неточностей и ошибок; 

- 17-24 баллов выставляется студенту, если студент раскрыл в основном теоретические 

вопросы, однако допущены неточности в определении основных понятий. При ответе на 

дополнительные вопросы допущены небольшие неточности. При выполнении 

практической части работы допущены несущественные ошибки; 

- 10-16 баллов выставляется студенту, если при ответе на теоретические вопросы 

студентом допущено несколько существенных ошибок в толковании основных понятий. 

Логика и полнота ответа страдают заметными изъянами. Заметны пробелы в знании 

основных методов. Теоретические вопросы в целом изложены достаточно, но с 

пропусками материала. Имеются принципиальные ошибки в логике построения ответа на 

вопрос. Студент не решил задачу или при решении допущены грубые ошибки; 

- 0-10 баллов выставляется студенту, если он отказался от ответа или не смог ответить на 

вопросы билета, ответ на теоретические вопросы свидетельствует о непонимании и 

крайне неполном знании основных понятий и методов. Обнаруживается отсутствие 

навыков применения теоретических знаний при выполнении практических заданий. 

Студент не смог ответить ни на один дополнительный вопрос. 

 

Критерии оценивания практического (семинарского) занятия: 

2 балла -  выставляется студенту, сформулировавшему полный и правильный ответ на 

вопросы семинара, логично структурировавшему и изложившему материал. При этом 

студент должен показать знание специальной литературы. Необходимо 

продемонстрировать умение обозначить проблемные вопросы, дать исчерпывающие 

ответы на уточняющие и дополнительные вопросы. 

1 балл -  выставляется студенту, показавшему неполные знания, допустившему ошибки и 

неточности при ответе на вопросы семинара, продемонстрировавшему неумение 

логически выстроить материал ответа и сформулировать свою позицию по проблемным 

вопросам. При этом хотя бы по одному из заданий ошибки не должны иметь 

принципиального характера. Студент, опирается в своем ответе на учебную литературу. 

0 баллов - выставляется студенту, если он не дал ответа по вопросам семинара; дал 

неверные, содержащие фактические ошибки ответы на все вопросы; не смог ответить на 

дополнительные и уточняющие вопросы. Или студенту отказавшемуся отвечать на 

вопросы семинара. 

Критерии оценки (в баллах) заданий для конспектирования рекомендуемой литературы: 

1 балл – выставляется, если материал изложен грамотно, в определенной логической  

последовательности; продемонстрировано системное и глубокое знание 

конспектиуремого материала, продемонстрированы знания, умения и навыки, 
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достаточные для дальнейшего усвоения материала; 

0 баллов – выставляется, если обнаружено незнание или непонимание большей, или 

наиболее важной части учебного материала; показано непонимание вопроса и не 

продемонстрированы знания, умения и навыки, достаточные для дальнейшего усвоения 

материала. 

Критерии оценки (в баллах) письменной контрольной работы: 

3 балла - если студент выполнил работу без ошибок и недочетов, допустил не более 

одного недочета. 

2 балла - если студент выполнил работу полностью, но допустил в ней не более одной 

негрубой ошибки и одного недочета, или не более двух недочетов. 

1 балл - если студент правильно выполнил не менее половины работы или допустил не 

более двух грубых ошибок, или не более одной грубой и одной негрубой ошибки и одного 

недочета, или не более двух-трех негрубых ошибок, или одной негрубой ошибки и трех 

недочетов, или при отсутствии ошибок, но при наличии четырех-пяти недочетов, 

допускает искажение фактов. 

0 баллов - если студент допустил число ошибок и недочетов превосходящее норму, при 

которой может быть выставлен 1 балл, или если правильно выполнил менее половины 

работы. 

 

Критерии оценки (в баллах) тестовых заданий: 

Студенту предлагается 12 тестовых заданий. 

1 балл - выставляется студенту, если он выбрал правильный вариант ответа в одном 

тестовом задании. Максимально студент может набрать 12 баллов. 

0  баллов - выставляется студенту, если он выбрал неправильный вариант ответа. 

 

 

 
 

 Результаты обучения по дисциплине (модулю) у обучающихся оцениваются по 

итогам текущего контроля количественной оценкой, выраженной в рейтинговых баллах. 

Оценке подлежит каждое контрольное мероприятие. 

 При оценивании сформированности компетенций применяется четырехуровневая 

шкала «неудовлетворительно», «удовлетворительно», «хорошо», «отлично». 

 Максимальный балл по каждому виду оценочного средства определяется в 

рейтинг-плане и выражает полное (100%) освоение компетенции. 

 Уровень сформированности компетенции «хорошо» устанавливается в случае, 

когда объем выполненных заданий соответствующего оценочного средства составляет 80-

100%; «удовлетворительно» – выполнено 40-80%; «неудовлетворительно» – выполнено 0-

40% 

 Рейтинговый балл за выполнение части или полного объема заданий 

соответствующего оценочного средства выставляется по формуле:  
Рейтинговый балл = k × Максимальный балл, 

где k = 0,2 при уровне освоения «неудовлетворительно», k = 0,4 при уровне освоения 

«удовлетворительно», k = 0,8 при уровне освоения «хорошо» и k = 1 при уровне освоения 

«отлично». 

 Оценка на этапе промежуточной аттестации выставляется согласно Положению о 

модульно-рейтинговой системе обучения и оценки успеваемости студентов БашГУ:  
На экзамене выставляется оценка: 

• отлично - при накоплении от 80 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощрительных 

баллов), 

• хорошо - при накоплении от 60 до 79 рейтинговых баллов, 
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• удовлетворительно - при накоплении от 45 до 59 рейтинговых баллов, 

• неудовлетворительно - при накоплении менее 45 рейтинговых баллов. 
 При получении на экзамене оценок «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», на 

зачёте оценки «зачтено» считается, что результаты обучения по дисциплине (модулю) 

достигнуты и компетенции на этапе изучения дисциплины (модуля) сформированы. 


